
Isa
Chapter 24

Serbian Interlinear
Reference: Sveto Pismo (Daničić-Karadžić 1868)

הִנֵּ֧ה1
Гле
H2009

יְהוָה֛
Господ
H3068

ק בּוֹקֵ֥
празни

רֶץ הָאָ֖
земљу
H0776

הּ וּבֽוֹלְקָ֑
и–разара–је
H1110

וְעִוָּ֣ה
и–изобличава

יהָ פָנֶ֔
лице–њено
H6440

יץ וְהֵפִ֖
и–расејава

יהָ׃ יֹשְׁבֶֽ
становнике–њене
H3427

Gle, Gospod će isprazniti zemlju i opusteti je, prevrnuće je i rasejaće stanovnike njene.

וְהָיָה2֤
И–биће
H1961

כָעָם֙
као–народ

ן כַּכֹּהֵ֔
тако–и–свештеник
H3548

כַּעֶבֶ֙ד֙
као–слуга
H5650

יו אדֹנָ֔ כַּֽ
тако–и–господар–његов
H0113

כַּשִּׁפְחָ֖ה
као–слушкиња
H8198

הּ כַּגְּבִרְתָּ֑
тако–и–господарица–њена
H1404

כַּקּוֹנֶה֙
као–купац
H7069

ר כַּמּוֹכֵ֔
тако–и–продавац
H4376

כַּמַּלְוֶה֙
као–зајмодавац

כַּלֹּוֶ֔ה
тако–и–зајмопримац

ה כַּנֹּשֶׁ֕
као–поверилац
H5383

ר כַּאֲשֶׁ֖
тако–и–онај

א נֹשֶׁ֥
који–дугује
H5378

בֽוֹ׃
њему

I biće sveštenik kao narod, gospodar kao sluga, gospođa kao sluškinja, prodavac kao kupac, koji daje u zajam kao 
koji uzima u zajam, koji uzima dobit kao koji daje.

׀הִבּ֧וֹק 3
Потпуно

תִּבּ֛וֹק
биће–испражњена

רֶץ הָאָ֖
земља
H0776

׀וְהִבּ֣וֹז 
и–сасвим
H0962

תִּבּ֑וֹז
опљачкана
H0962

י כִּ֣
јер

יְהוָ֔ה
Господ
H3068

ר דִּבֶּ֖
говорио–је
H1696

אֶת־
×
H0853

הַדָּבָ֥ר
реч
H1697

ה׃ הַזֶּֽ
ову
H2088

Sasvim će se isprazniti zemlja, i sasvim će se opleniti. Jer Gospod reče ovu reč.

אָבְלָה4֤
Тугује
H0056

נָֽבְלָה֙
вене

רֶץ הָאָ֔
земља
H0776

אֻמְלְלָ֥ה
копни
H0535

נָבְלָ֖ה
вене

תֵּבֵל֑
свет
H8398

אֻמְלָ֖לוּ
копне
H0535

מְר֥וֹם
узвишени
H4791

עַם־
народа

רֶץ׃ הָאָֽ
земаљског
H0776

Tužiće zemlja i opasti, iznemoći će vasiljena i opasti; iznemoći će glavari naroda zemaljskog.

רֶץ5 וְהָאָ֥
И–земља
H0776

חָנְפָ֖ה
је–оскврњена
H2610

חַת תַּ֣
под
H8478

יֹשְׁבֶי֑הָ
становницима–својим
H3427

י־ כִּֽ
јер

עָבְר֤וּ
прекршили–су

תוֹרֹת֙
законе
H8451

חָלְ֣פוּ
прекорачили–су
H2498

ק חֹ֔
уредбу
H2706

רוּ הֵפֵ֖
раскинули–су

ית בְּרִ֥
завет
H1285

ם׃ עוֹלָֽ
вечни
H5769

Jer se zemlja oskvrni pod stanovnicima svojim, jer prestupiše zakone, izmeniše uredbe, raskidoše zavet večni.
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עַל־6
Зато

ן כֵּ֗
×

אָלָה֙
клетва
H0423

אָכְ֣לָה
прождире
H0398

רֶץ אֶ֔
земљу
H0776

יֶּאְשְׁמ֖וּ וַֽ
и–огрешише–се
H0816

יֹ֣שְׁבֵי
становници
H3427

בָהּ֑
њени

עַל־
зато

ן כֵּ֗
×

֙ חָרוּ
прогорели–су
H2787

יֹ֣שְׁבֵי
становници
H3427

רֶץ אֶ֔
земље
H0776

וְנִשְׁאַ֥ר
и–остаде
H7604

אֱנ֖וֹשׁ
људи
H0582

ר׃ מִזְעָֽ
мало
H4213

Zato će prokletstvo proždreti zemlju, i zatrće se stanovnici njeni; zato će izgoreti stanovnici zemaljski, i malo će 
ljudi ostati.

אָבַ֥ל7
Тугује
H0056

תִּיר֖וֹשׁ
вино–младо
H8492

אֻמְלְלָה־
копни
H0535

גָפֶ֑ן
чокот
H1612

נֶאֶנְח֖וּ
уздишу
H0584

כָּל־
сви
H3605

שִׂמְחֵי־
весели
H8056

ב׃ לֵֽ
срцем

Tužiće vino, uvenuće loza vinova, uzdisaće svi koji su veselog srca.

שָׁבַת8֙
Престаде

מְשׂ֣וֹשׂ
радост
H4885

ים תֻּפִּ֔
бубњева
H8596

ל חָדַ֖
замукну
H2308

שְׁא֣וֹן
бука
H7588

עַלִּיזִי֑ם
разузданих
H5947

שָׁבַ֖ת
престаде

מְשׂ֥וֹשׂ
радост
H4885

כִּנּֽוֹר׃
харфе
H3658

Prestaće veselje uz bubnje, nestaće graja onih koji se vesele, prestaće veselje uz gusle.

יר9 בַּשִּׁ֖
Уз–песму

א ֹ֣ ל
неће
H3808

יִשְׁתּוּ־
пити
H8354

יָיִ֑ן
вино
H3196

יֵמַ֥ר
горко–ће–бити
H4843

שֵׁכָ֖ר
пиће–јако
H7941

יו׃ לְשֹׁתָֽ
онима–који–пију
H8354

Neće piti vino uz pesme, ogorčaće silovito piće onima koji ga piju.

ה10 נִשְׁבְּרָ֖
Разорен–је
H7665

קִרְיַת־
град
H7151

הוּ תֹּ֑
пустоши
H8414

סֻגַּ֥ר
затворена–је
H5462

כָּל־
свака
H3605

יִת בַּ֖
кућа

מִבּֽוֹא׃
од–уласка
H0935

Razbiće se pusti grad, zatvorene će biti sve kuće da niko ne ulazi.

צְוָחָ֥ה11
Вапај
H6682

עַל־
за

הַיַּ֖יִן
вином
H3196

חוּצ֑וֹת בַּֽ
на–улицама
H2351

רְבָה֙ עָֽ
замрла–је
H6150

כָּל־
свака
H3605

ה שִׂמְחָ֔
радост
H8057

גָּלָ֖ה
прогнано–је
H1540

מְשׂ֥וֹשׂ
весеље
H4885

רֶץ׃ הָאָֽ
земље
H0776

Tužnjava će biti po ulicama radi vina, proći će svako veselje, otići će radost zemaljska.

נִשְׁאַ֥ר12
Остало–је
H7604

יר בָּעִ֖
у–граду

ה שַׁמָּ֑
пустош
H8047

וּשְׁאִיָּ֖ה
и–разарањем
H7591

יֻכַּת־
разбијене–су
H3807

ׁעַר׃ שָֽ
капије
H8179

Pustoš će ostati u gradu, i vrata će se razvaliti.

י13 כִּ֣
Јер

ה כֹ֥
тако
H3541

יִהְיֶה֛
ће–бити
H1961

רֶב בְּקֶ֥
усред
H7130

רֶץ הָאָ֖
земље
H0776

בְּת֣וֹךְ
међу
H8432

ים עַמִּ֑ הָֽ
народима

כְּנֹ֣קֶף
као–отресање
H5363

יִת זַ֔
маслине
H2132

כְּעוֹלֵלֹ֖ת
као–пабирци
H5955

אִם־
кад

כָּלָ֥ה
се–заврси
H3615

יר׃ בָצִֽ
берба
H1210

Jer će biti u zemlji i u narodima kao kad se oberu masline, i kao kad se paljetkuje posle berbe.

הֵ֛מָּה14
Они
H1992

יִשְׂא֥וּ
подижу
H5375

קוֹלָ֖ם
глас–свој

נּוּ יָרֹ֑
кличу

בִּגְא֣וֹן
у–величанствености
H1347

יְהוָ֔ה
Господњој
H3068

צָהֲל֖וּ
радују–се

ם׃ מִיָּֽ
од–мора
H3220

Ovi će podignuti glas svoj i pevaće, radi veličanstva Gospodnjeg podvikivaće od mora.
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עַל־15
Зато

ן כֵּ֥
×

ים בָּאֻרִ֖
на–истоку

כַּבְּד֣וּ
славите
H3513

יְהוָה֑
Господа
H3068

בְּאִיֵּ֣י
на–острвима
H0339

הַיָּ֔ם
морским
H3220

ם שֵׁ֥
име
H8034

יְהוָה֖
Господње
H3068

י אֱלֹהֵ֥
Бога
H0430

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
Израеловог
H3478

ס
¶

Zato slavite Gospoda u dolinama, na ostrvima morskim ime Gospoda Boga Izrailjevog.

ף16 מִכְּנַ֨
Са–краја
H3671

רֶץ הָאָ֜
земље
H0776

ת זְמִרֹ֤
песме
H2158

֙ שָׁמַעְ֙נוּ
чули–смо
H8085

י צְבִ֣
Слава

יק לַצַּדִּ֔
Праведнику
H6662

וָאֹמַ֛ר
Али–ја–рекох
H0559

רָזִי־
Пропаст
H7334

י לִ֥
моја

זִי־ רָֽ
пропаст
H7334

י לִ֖
моја

א֣וֹי
Тешко
H0188

לִ֑י
мени

ים בֹּגְדִ֣
Издајници
H0898

דוּ בָּגָ֔
издају
H0898

גֶד וּבֶ֥
и–издајом

ים בּוֹגְדִ֖
издајници
H0898

בָּגָֽדוּ׃
издају
H0898

S kraja zemlje čusmo pesme u slavu Pravednom; ali rekoh: Ološah! Ološah! Teško meni! Nevernici neveru čine, 
baš nevernici neveru čine.

חַד17 פַּ֥
Страх
H6343

חַת וָפַ֖
и–јама
H6354

וָפָח֑
и–замка

עָלֶ֖יךָ
на–тебе

ב יוֹשֵׁ֥
становниче
H3427

רֶץ׃ הָאָֽ
земље
H0776

Strahota i jama i zamka pred tobom je, stanovniče zemaljski!

הָיָה18 וְֽ֠
И–биће
H1961

ס הַנָּ֞
ко–бежи
H5127

מִקּ֤וֹל
од–звука

הַפַּחַ֙ד֙
страха
H6343

ל יִפֹּ֣
пасће
H5307

אֶל־
у
H0413

חַת הַפַּ֔
јаму
H6354

עוֹלֶה֙ וְהָֽ
и–ко–изађе
H5927

מִתּ֣וֹךְ
из
H8432

חַת הַפַּ֔
јаме
H6354

יִלָּכֵ֖ד
биће–ухваћен
H3920

ח בַּפָּ֑
у–замку

י־ כִּֽ
јер

אֲרֻבּ֤וֹת
прозори
H0699

מִמָּרוֹם֙
са–висине
H4791

חוּ נִפְתָּ֔
отворише–се

יִּרְעֲשׁ֖וּ וַֽ
и–затресе–се
H7493

מ֥וֹסְדֵי
темељи
H4146

רֶץ׃ אָֽ
земље
H0776

I ko uteče čuvši za strahotu, pašće u jamu; a ko izađe iz jame, uhvatiće se u zamku; jer će se ustave na visini 
otvoriti i zatrešće se temelji zemlje.

עָה19 רֹ֥
Ломом

תְרֹעֲעָ֖ה הִֽ
ломи–се

הָאָרֶ֑ץ
земља
H0776

פּ֤וֹר
распадом

תְפּוֹרְרָה֙ הִֽ
распада–се

רֶץ אֶ֔
земља
H0776

מ֥וֹט
тресењем
H4131

תְמוֹטְטָ֖ה הִֽ
тресе–се
H4131

רֶץ׃ אָֽ
земља
H0776

Sva će se zemlja razbiti, sva će se zemlja raspasti, sva će se zemlja uskolebati.

נ֣וֹע20ַ
Љуљањем
H5128

תָּנ֤וּעַ
љуља–се
H5128

אֶרֶ֙ץ֙
земља
H0776

כַּשִּׁכּ֔וֹר
као–пијанац
H7910

ה תְנוֹדְדָ֖ וְהִֽ
и–клати–се
H5110

כַּמְּלוּנָה֑
као–колиба
H4412

וְכָבַ֤ד
и–тежак–је
H3513

֙ עָלֶי֙הָ
на–њој

הּ פִּשְׁעָ֔
преступ–њен
H6588

וְנָפְלָ֖ה
и–палиће
H5307

וְלאֹ־
и–неће
H3808

יף תֹסִ֥
више
H3254

קֽוּם׃
устати

ס
¶

Sva će se zemlja ljuljati kao pijan čovek, i premestiće se kao koliba, jer će joj otežati bezakonje njeno, te će pasti i 
neće više ustati.
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https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/339.htm
https://biblehub.com/hebrew/3220.htm
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https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/3671.htm
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https://biblehub.com/hebrew/2158.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/6662.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/7334.htm
https://biblehub.com/hebrew/7334.htm
https://biblehub.com/hebrew/188.htm
https://biblehub.com/hebrew/898.htm
https://biblehub.com/hebrew/898.htm
https://biblehub.com/hebrew/898.htm
https://biblehub.com/hebrew/898.htm
https://biblehub.com/hebrew/6343.htm
https://biblehub.com/hebrew/6354.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/5127.htm
https://biblehub.com/hebrew/6343.htm
https://biblehub.com/hebrew/5307.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/6354.htm
https://biblehub.com/hebrew/5927.htm
https://biblehub.com/hebrew/8432.htm
https://biblehub.com/hebrew/6354.htm
https://biblehub.com/hebrew/3920.htm
https://biblehub.com/hebrew/699.htm
https://biblehub.com/hebrew/4791.htm
https://biblehub.com/hebrew/7493.htm
https://biblehub.com/hebrew/4146.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/4131.htm
https://biblehub.com/hebrew/4131.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/5128.htm
https://biblehub.com/hebrew/5128.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/7910.htm
https://biblehub.com/hebrew/5110.htm
https://biblehub.com/hebrew/4412.htm
https://biblehub.com/hebrew/3513.htm
https://biblehub.com/hebrew/6588.htm
https://biblehub.com/hebrew/5307.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3254.htm


וְהָיָה21֙
И–биће
H1961

בַּיּ֣וֹם
у–дан
H3117

הַה֔וּא
тај
H1931

ד יִפְקֹ֧
казниће

יְהוָה֛
Господ
H3068

עַל־
×

א צְבָ֥
војску

הַמָּר֖וֹם
небеску
H4791

בַּמָּר֑וֹם
на–висини
H4791

וְעַל־
и×

מַלְכֵ֥י
краљеве
H4428

הָאֲדָמָ֖ה
земаљске
H0127

עַל־
на

ה׃ הָאֲדָמָֽ
земљи
H0127

I u to će vreme pohoditi Gospod na visini vojsku visoku i na zemlji sve careve zemaljske.

וְאֻסְּפ֨ו22ּ
И–сабрани–ће–бити
H0622

אֲסֵפָ֤ה
сабирањем
H0626

אַסִּיר֙
заробљеника
H0616

עַל־
у

בּ֔וֹר
јаму

וְסֻגְּר֖וּ
и–затворени–биће
H5462

עַל־
у

מַסְגֵּ֑ר
тамницу
H4525

ב וּמֵרֹ֥
и–после–много
H7230

ים יָמִ֖
дана
H3117

דוּ׃ יִפָּקֵֽ
биће–походени

I skupiće se kao što se skupljaju sužnji u jamu, i biće zatvoreni u tamnicu, i posle mnogo vremena biće pohođeni.

פְרָה23֙ וְחָֽ
И–постидеће–се
H2659

הַלְּבָנָ֔ה
месец
H3842

ה וּבוֹשָׁ֖
и–посрамиће–се
H0954

ה חַמָּ֑ הַֽ
сунце
H2535

י־ כִּֽ
јер

ךְ מָלַ֞
царује

יְהוָה֣
Господ
H3068

צְבָא֗וֹת
над–војскама

בְּהַ֤ר
на–гори
H2022

֙ צִיּוֹן
Сиону
H6726

ם וּבִיר֣וּשָׁלִַ֔
и–у–Јерусалиму
H3389

וְנֶגֶ֥ד
и–пред
H5048

זְקֵנָי֖ו
старесинама–Својим
H2205

כָּבֽוֹד׃
слава
H3519

פ
¶

I posramiće se mesec i sunce će se zastideti kad Gospod nad vojskama stane carovati na gori Sionu i u 
Jerusalimu, i pred starešinama svojim proslavi se.

https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
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https://biblehub.com/hebrew/127.htm
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https://biblehub.com/hebrew/2535.htm
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https://biblehub.com/hebrew/3519.htm

